
ἵημι, ἵστημι 
ἵημι sende, werfe 

Präsens Imperfekt Inf./Part.  Aor. Inf./Part.Aor. 
AKTIV 

√  ἑ-, ἡ- √  ἑ- √  ἑ-  √  ἑ-, ἡ- √  ἑ- 
ἵ-η-μι ἵ-ει-ν ἱ-έ-ναι  ἧ-κα εἷ-ναι 
ἵ-η-ς ἵ-ει-ς   ἧ-κας  
ἵ-η-σι(ν) ἵ-ει   ἧ-κε(ν)  
ἵ-ε-μεν ἵ-ε-μεν ἱ-είς, ἱ-έντος  εἷ-μεν εἵς, ἕντος 
ἵ-ε-τε ἵ-ε-τε ἱ-εῖσα, ἱ-είσης  εἷ-τε εἷσα, εἵσης 
ἱ-ᾶσι(ν) ἵ-ε-σαν ἱ-έν, ἱ-έντος  εἷ-σαν ἕν, ἕντος 
         

MEDIO-PASSIV  MEDIUM 
√  ἑ- √  ἑ- √  ἑ-  √  ἑ- √  ἑ- 

ἵ-ε-μαι ἱ-έ-μην ἵ-ε-σθαι  εἵ-μην ἕ-σθαι 
ἵ-ε-σαι ἵ-ε-σο   εἷ-σο  
ἵ-ε-ται ἵ-ε-το   εἷ-το  
ἱ-έ-μεθα ἱ-έ-μεθα ἱ-έ-μενος  εἵ-μεθα ἕ-μενος 
ἵ-ε-σθε ἵ-ε-σθε ἱ-ε-μένη  εἷ-σθε ἑ-μένη 
ἵ-ε-νται ἵ-ε-ντο ἱ-έ-μενον  εἷ - ντο ἕ-μενον 

         

ἵστημι stelle 

Präsens Imperfekt Inf./Part.  Aor. Inf./Part.Aor. 
AKTIV 

√ στα-, στη- √ στα-, στη- √ στα-  √ στη- 
ἵ-στη-μι ἵ-στη-ν ἱ-στά-ναι  ἔστησα στῆσαι 
ἵ-στη-ς ἵ-στη-ς   ἔστησας  
ἵ-στη-σι(ν) ἵ-στη   ἔστησε  
ἵ-στα-μεν ἵ-στα-μεν ἱ-στάς, -άντος  ἐστήσαμεν στήσας, -αντος 
ἵ-στα-τε ἵ-στα-τε ἱ-στᾶσα, -σης  ἐστήσατε στήσασα, -ης 
ἱ-στᾶσι(ν) ἵ-στα-σαν ἱ-στά-ν, -άντος  ἐστήσασαν στῆσαν, -αντος 
         

MEDIO-PASSIV  MEDIUM 
√ στα- √ στα- √ στα-  √ στη- √ στα-, στη- 

ἵ-στα-μαι ἱ-στά-μην ἵ-στα-σθαι   ἔστην στῆναι 
ἵ-στα-σαι ἵ-στα-σο    ἔστης  
ἵ-στα-ται ἵ-στα-το    ἔστη  
ἱ-στά-μεθα ἱ-στά-μεθα ἱ-στά-μενος   ἔστημεν στάς, στάντος 
ἵ-στα-σθε ἵ-στα-σθε ἱ-στα-μένη   ἔστητε στᾶσα, στάσης 
ἵ-στα-νται ἵ-στα-ντο ἱ-στά-μενον   ἔστησαν στάν, στάντος 

         
ἵημι 
√ ἡ-, ἑ- / ἱε-, ἱη- 

ἥσω 
ἑθήσομαι 

ἧκα 
εἵθην 

εἷκα 
εἷμαι 

senden, werfen, lassen;  
M sich stürzen, eilen; 
streben nach 

ἵστημι 
√ ἱστα-, στα-, στη- 

στήσω 
σταθήσομαι 

ἔστησα 
ἐστάθην 

./. 

./. 
stellen  
 

ἵσταμαι 
√ ἱστα-, στα-, στη- 
 

στήσομαι ἔστην;  
Inf. στῆναι   
ich stellte mich / trat/ 
machte Halt 
στάς, στᾶσα, στάν 

ἕστηκα;  
Ιnf. ἑστάναι  
habe mich gestellt/ stehe 
Pl. ἕσταμεν, ἕστατε, ἑστᾶσιν; 
Part.: ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστός 
Plpf.: εἱστήκειν ich stand 

sich hinstellen, treten  

 

   


